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Keresztényszocialista vezéreszmék. j
A jövő kialakulása a szocializmus je- j 

gyében fog történni. A ki ezt tagadni j 
akarja, nem ismeri az emberi társadalom j 
életét s belső forrongását. Hogy minden í 
kire nézve üdvös legyen, igazságosnak 
kell lennie s a szeretet alaptörvényén 
kell felépüluie. A rombolás ép úgy nem ■ 
megoldás, mint a késlekedés. Minél gyor
sabban siet a társadalom kiforrni, kijavi- > 
tani az évszázados mulasztásokat, annál ! 
gyorsabban jut el ezegészséges megoldás j 
lépcsőire. i

Ha vannak eszmék, melyek ennek j 
az egészséges és a régi társadalom gyű- i 
kerén alapuló megoldásnak módozatokkal ! 
szolgálnak, a keresztény szocializmuséi le i 
beinek csupán. A keresztény szociális 
mozgalom a jövendő biztos és elengedhet- j 
len alapja. j

Itt közlünk egy kiváló Írónk tollából | 
néhány eszmét, a melyek körülbelül ; 
megadják az irányt a jövő fejlődésnek I 
alapjául: |

Szükség van mindenekelőtt a kereszt jelé- j 
ben való társadalumerkölcsi megújhodásra, amely j 

a felebaráti szeretet parancsait érvényre juttatja 
a köz- és magánéletben. A templomokból ki kell 
vinnünk a kereszténységet a mindennapi élet i

ezer viszonyaiba, politikába, gazdasági életbe, 
családba, társadalomba. S ha egyszer a feleba
ráti szeretet tanai mindenütt érvényre jutnak, 
bizony mondom, boldog lesz a nemzet.

Ezért'/agyunk mi nemcsak szocialisták, hanem 
keresztény szocialisták. Nem hogv felekezeti gyü: 
lölséget, visszavonást szítsunk, hanem mert erős 
a meggyőződésünk és a történelem tesz mellet
tünk tanúságot, hogy a keresztény tanok érvény- 
rejulása egymagában is orv- M»Inú az összes tár
sadalmi bajokat.

De keresztény szocialisták vagyunk azért 
is, mert a szociáldemokrácia durva kezekkel cselt 
neki a kereszténységnek, ezt vádolva meg a nép 
nyomorúságáért. Szörnyű hazugság <5z! Hazug
ság az, hogv a szegény embernek meg kell ta
gadnia ősei hitet, hogy silátn helvzetén segítsen. 
Azért a keresztényellenes szociáldemokrácia ellen 
engesztelhetetlen harcot kezdünk, mert megtá
madott hitünket megvédelmezni elszánt törek
vésünk.

Kivártunk becsületes ^'Cinzeti és szociális 
politikát. Mód lelett örvendünk a liberális kor
mányzat bánásának s nizaiommal vagyunk a 
szövetkezett ellenzék iránt. Mivel az állami élet 
tökéletességének követelménye, hogy minél szé
lesebb alapokon nyugodjék, minél többeket tegyen 
az öntudatos állami élet részesévé, törekvésünk 
az általános titkos választási jog. De az altalános

választói jognak elengedhetetlen feltétele, hogv a 
nép is állja becsülettel ■ kötelességét! ' Mert mig 
nálunk a pálinka és perig tzal'á^zt;' minthogy nem 
a nép javára törekvő, hátÉé~rtir’aabecstelen pár
toknak van szükségük á - vesztegetésre, nem vár- 
hátjuk az általános1 -vá'fászfóFjogtól-sem a nép 
sorsának jobbrafordulasát. MüVelni és tanítani 
kell a népet, mert ha egyszer felvilne rsitottuk, 
többé hamis jelszavakkal, távtartókkal télre nem 
lesz vezethető: Azért kívánjuk a gyülekezési és 
egyesületi szabadság törvénybe' iktatását is és e 
jogoknak ily szell'eihben való törvényes szabá
lyozását. ' -

Az egyenlő és arányos közteherviselés el
vének megvalósiíasa végett követeljük az igaz: 
ságtulan és elviselhetetlenül súlyos egyenesadó
rendszer sürgős reformját; nevezetesen fokozatos 
adórendszert, az elsőrendű életszükségletékre vetett 
fogyasztási adók (só-, husadó) megszüntetését, 
célszerű fényűzést adókat (nagy háztartásokra^ 
fogatokra, iinomabb élvezeti és piperecikkekre), 
a súlyos földadó leszállítását, az állami szeren
csejátékoknak (osztálysorsjáték stb.), amelyek a 
köze’rkölcsiséget lazítják, eltörlését.

Sürgős szükség az adóigazgatás reformja 
is, hogy ne lehessen épp azoknak kibújni alóla, 
akiknek a legnagyobb az adózó képességük. 
Kívánunk szükséghelyzetben adóhitelezést, az adó- 
vegrehajtási szigor enyhítését, mert az adóala-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Utazás az éjféli nap országában.
A nő a lappok közt is nő, annak összes 

előnyeivel és gyengéivel. A mellett, hogy a fér
fiaknál valamivel gyengédebbek s úgy 18-—20 év
körül csinosabbak is, bennük van a nőknek min
den gyarlósága is. Mikor első pillanatban rájuk 
tekintettünk, dehogy hittük volna, hogy az a vé
gig iramszarvas bőrbe, kabátba és nadrágba varrt 
lapp nő hiú, kérkedő is lehet, a ki ép úgy tet
szeti magát a tarka pántlikáival, mint Budapest 
korzóinak selyemtől suhogó népe. A sapkákon, 
valamint a kabátokon egész séreg különböző 
szinü pántlikát, üveggyöngyöt s a hiúság vásár
jának hasonló termékeit láthatunk. S a mellett 
titymálódva néztek a mi hölgyeinkre. Előbb vé
gig mustráltak bennünket, aztán összenéztek, s 
nevetve tették meg a maguk naiv, letiiymáló és 
lesújtó kritikáját. Azt hiszem, a helyzet náluk 
sem különb, mint a mi civilizált országunk
ban. Szinte láttuk, mint vakaródzik a meg
gyötört lapp sógor (a kinek a természet ebből 
a tevékenységből amúgy is bőven juttatott) mi
kor élete hű párja a szezon elején újabb és 
újabb pántlikára és blűz-diszre vágyván, kotorász 
a zsebje fenekén,' szedi elő a kuporgatott kroné- 
kat és őréket, a melyeket tudj’ Isten hova visz 
el az asszonyt lép veleszületett cifralkodási hajlama !

Valami német könyvet olvastam a napok
ban, a melynek szerzője, miután ke nstatálja a 
magyar-lapp évezredes rokonságot, végül ezt a 
megjegyzést teszi: A magyar-lapp rokonság ha

egyébre nézve nem is, de abban minden ecetre : 
találkozik, hogv mindkét náció nmd nőikül büszke, : 
a magyar is, a lapp is. A lapp például — toly- ; 
tatja megjegyzéseit nemet jóakarónk világért 
sem lepne norvéggal ha/.assagra. Derogál neki. 
Köszönjük szívesen a kedves összehasonlítást, ( 
ámbátor nem nagyon kérünk belőle. Mindamel
lett lehet, hogy a németnek, ha többé nem is, de 
kevésbbé igaza is lehet.

A rokonságot a tudósok a nyelv némely j 
egybevágó törvényeiből származtatják. Nem sok . 
észleletet tudnék ebben a tekintetben felemlíteni, 
legfeljebb azt, hogy a magyar szavakat bámula- I 
tus künnvüséggel sajátították el. A mig a miivé- | 
gok, svédek nyelve majd összetörött, mikor egy- 
egy magyar szó kimondására biztattuk őket, a 
lapp sógorok egész könnyűséggel ejtettek ki a 
m agyar" szókat. Az egük hölgy utuarsunk pl. 
megfelelő jelzőt akarvan adni az eg\ ik lapp me
nyecskének — véletlenül pedig a legtormasabb- 
n'ak —  azt mondta neki: te ven boszorkány. 
Mód nélkül tetszett ez a rokonnak. Rögtön a 
nyelvére kapta, el^oiklulkozoU rajta, axtan ka
cagva ismételgette s a gyengedenb nemhez tar
tozó utitársamkat állandóan ezzel a titulussal 
traktálta: te vén boszorkány.

A lappok a protestáns valláshoz tartozná
nak, van egy kis rész, a mely katholikussa lett. 
Az utleirók szerint azonban a keresztem seguk, 
különösen azoké, a kik jobban magukra vannak 
hagyva, tele van a pogányság maradványaival. Ki 
is csodálhatná, mikor az év nngjobb részében 
fénynélküli sötétségre vannak káihoztatva s ala
csony, földdel behányt kunyhóikban kuporogva, 
csak egy halvány világu, iramszarvas zsírból táp
lálkozó pislogó mécses szolgáltatja nekik a testet- 
lelket egyaránt éltető fényt. Hogyne teremnének

Mai lapunk 4  oldal.

meg ilyenkor fantáziájukban az erdőknek, a szik
lak barlangjainak komor, kegyetlen szellemei, 
melvek fölültük elsuhanva, vészt és betegséget 
hoznak rájuk, vagy az őket tápláló kincses bá
nyájukra, az iramszarvasokra.

.Megnéztük az iramszarvas-gulyát is. Utt 
volt a kunyhótábor közelében, korlátokkal hatá
rolva. Lehetett vagy 1UŰ- 150 darab. Nem na
gyobbak, miut egy félesztendős borjú, vagy egy 
fejlettebb őz. A férjek bozontos, szép, szőrrel 
benőtt agancsaikkal igazán csinosan festettek s 
a mellett bátornak, egyik-másik vadnak is mutat
kozott. Hegyes orrú, hosszuszőrü formás ku
tyácskák őrizték őket, de nem azzal a bátorság
gal, mint a melyet a mi juhászkutyáink tanusi- 
sitanak, mikor még a vérben forgó szemű bika 

í fülére is rákapaszkodnak. Az egyik gim pl.
| állandóan üldözött egy folyton csaholó kutyácskát, 
j mely csak agy tudott előle menekülni, hogy 

kiszökött a korlát alatt. _
A rokonság elkísért bennünket a hajóig. 

Síit csónakra ülve, még ott is folytatták az üzle- 
: let, egy csomó csontkést, iramszarvas bőrből 

készült apró papucsokat, bölcsöket hozva ma
gukkal. C sónakra szállva alkudtak a maguk módja 
szerint. Mutogatlak ók is, mi is. Persze a hajó 

. indulásának jelere lejebh szállították az igényeiket.
■ Volt olyan nőtársunk, a ki félkoronáért (75 HU.)
1 két teljes iramszarvas szarvat is vásárolt, 
j Aztán búcsúztunk. •
| -  Rá te vén boszorkány! — kiáltottuk
i vissza a közös tudományunkon.

-  Pa te ven boszorkány! —  felelte vissza 
a rokon s kezefejét lefelé fordítva integette felénk 
az üdvözlet svédrendszei ü jeleit.

Éjfél után egyet mutatott az óra.
A nap épen emelkedett a hullámok fölé
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nyoknak tönkretétele nem lehet az állam célja s 
nekünk nem mindegy, ki fizeti az adót, az elár
verezett kisiparos, kisgazda-e, vagy a helyébe ült 
parazita.

A közjóiét érdekében tartjuk, hogy a mili- 
tarizmus tultengésének a hadügyi terhek leszállí
tásával' eleje vétessék, az elsőrendű életszükség
letekkel való üzérkedés (börze, papirosbuza) meg
akadályozását. A népegészség érdekében kívána
tosnak tartjuk, hogy egészséges, olcsó munkás
lakásról gondoskodás történjék és a korcsmái 
üzlet megszorittassék.

A közterhek könnyítésére követeljük a fe
lesleges kiadások (színházi segélyek, nagy minisz
teri nyugdijak stb.) törlését az állami költségve
tésekből. Mert mig a nép nyomorog, ezrével ki
vándorol, fényűzésre fordítani közpénzeket a leg
nagyobb könnyelműség.

Az igazságügy terén szükségesnek tartjuk 
a magánjog, kereskedelmi és váltójog, perrend
tartás oly reformját és népszerű tanítását, hogy 
annak homályos és káros intézkedéseit a jóhi
szemű nép kárára kihasználni ne lehessen; a 
végrehajtási törvénynek méltányosabbá tételét, 
különösen a le nem foglalható minimumnak je
lentős kiterjesztését. A büntetőjog terén pedig 
hatályos női erkölcsvédelmet és az uzsorának s 
csalásnak oly tágkörü meghatározását, hogy 
mindenkit, aki embertársait a közerkölcsbe üt 
köző módon, meg nem engedett becstelen esz
közökkel kizsákmányolta, utói is érje a törvény 
büntető keze s lakoljon érte. Általában szüksé
gesnek tartjuk a szegényeknek ingyenes jogvé
delmét egyesek és hatóságok visszaélései ellen.

A mezőgazdaság terén a nemzetfentartó 
kisgazdaosztály megerősítésére szükségesnek tar
tunk széleskörű parcellázást és telepítést, hogy 
a földeden szegénység birtokhoz jusson. Az állami 
birtokok kizárólag e célra használandók fel. A 
nagybirtokok egy része kisajátítás utján kisbir- 
tokokra osztandó, vagy kisbérietekbe adandó, 
esetleg örökhaszonbérletre, hasonlóan az egyházi 
birtokok, hogy a nagybirtoknak tultengése mel
lett is egy egységes kisbérlőosztály fejlődjék ki.

Szükségesnek tartjuk olcsó föld- és birtok
hitelről való gondoskodást és a meglevő súlyos 
adózásoknak olcsó kölcsönökké való átváltozta

tündéri ragyogást hintve szerteszét a tenger fodraira. 
Ismét az az elbűvölő, megigéző látvány, a melyet 
Narvikból való kiindulásunk alkalmával szemlél
tünk. Sajnos ! nem élvezhettük soká. Egy negyed 
óra múlva oly pazar fényben ragyogott a tenger 
felülete, hogy a szemünk képtelen volt kiállani. 
Inkább a part felé fordítottuk tekintetünket s 
gyönyörködtünk a Lyngenfjord igéző, soha cl 
feledhető látványában, gletschereiben, hómezőiben, 
zuhatagaiban s regényes, borzalmasan fenséges 
szikláiban.

A hajón.

Bármennyire kedves volt Norvégia nyugati 
oldalának szemlélése, bármennyire gyönyörködött 
is szemünk s szivünk a tenger sötétzöld vizében, 
a szeszélyes alakú sziklák változatos képeiben, 
mégis megóhajtottuk a másféle mulatságot is. A 
szellemi szórakozást nehezen tudtuk volna nélkü
lözni, hiszen itthon is mindennapi kenyerünk, hogy 
hagyhattuk volna tehát el ott, a hol kalács gyanánt, 
vagy konfektként szolgált, hogy annál vidámab
ban emészthessünk. A hölgyek kifogyhatatlanok 
az ilyenek kitalálásában.

— Írjunk regényt — vetette föl az egyik 
az uj eszmét.

—- Helyes ! de úgy, hogy minden sorát más 
írja s csak az utolsó szót szabad a következőnek 
megnézni.

Általános helyeslés volt a válasz s megkez
dődött a szellemi versengés. Mindenki igyekezett 
lehetőleg legszellemesebb s legtréfásabb lenni. 
Volt is a felolvasáskor akkora kacagás, a mely
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tását (konvertálását) nyerészkedés nélküli hitelin
tézetek által, terményértékesítő szövetkezeteket, 
igazságos katasztert, katonaköteles földmivesek- 
nek az aratás tartamára szabadságolását és „ke
gyelmi végrehajtási haladékot" hogy a földrnivest 
az aratás bevárása előtt végrehajtani ne hehessen. 
\ mezőgazdasági munkások érdekében egészsé
ges munkás- (béres, cseléd)- lakásokat követelünk 
hatósági ellenőrzés biztosítéka mellett, a robot
munka eltörlését kihágás terhe alatt és a mező
gazdasági munkabérek kielégítő szabályozását.

A kisipar támogatására követeljük a sza
badipar eltörlését és az ipari foglalkozásnak szak
képzettséghez való kötését, közszállkásoknál a 
kisiparnak előnyben részesítését, az otthoni bér
ipar (sitzrendszer) és rabipar megszorítását; nyers
anyagbeszerző szövetkezetekkel!

Az ipari munkások érdekében addig is, mig 
a munkásszervezetek kialakulnak, követeljük a 
leghatályosabb állami védelmet, mivel a munkás 
ez idő szerint a munkaadóval, mint erősebb féllel 
szemben jogos érdekeit megvédeni nem képes ; 
nevezetesen szükséges a gyermekmunka eltiltása 
és a serdültebb korban rövidebb időre való kor
látozása, az éjjeli női munka általános betiltása, 
a női munkások erkölcsének hatályos védelme, 
állandóan alkalmazott nőknek szülés idejére hat 
heti fizetéses szünet.

Követelünk teljes (legalább 36 órás) \asár 
napi szünetet, ennek a kereszténység főünnepeire 
való kiterjesztését, állandó munkásoknak évenkint 
több heti nagyszünetet. Minden erőnkkel rajta 
leszünk, hogy a vasárnapi munkaszünetre vonat
kozó rendelkezéseknek közel jövőben' bekövet
kező reformja Isten dicsőségének és a munkaadó 
emberiség valláserkölcsi, művelődési, társadalmi 
és egészségi érdekeinek megfelelően vitessék ke
resztül.

Szükségesnek tartunk a véletlenül bekövet
kezhető nyomor megelőzésére általános és köte
lező élet-, baleset-, betegség-, aggkor-, rokkant
ság és elemi csapások esetére való biztosítást 
nyerészkedés nélküli közintézetekben: általában 
pedig a közhatalomnak oly irányú közreműködé
sét, hogy a tulhosszu munkaidő megrövidítése 
és a munkabér szabályozása lehető kedvező 
megoldást nyerjen.

minden képzelhető medicinánál jobban gyógyí
totta a tengeri veszüdelömnek még belsőnkben 
kóválygó maradványait.

A másik még ennél is praktikusabbat ajánlott.
- -  Másként írjunk regényt. Mindenki írjon 

egy fejezetet s nézze meg, hogy az előtte írók 
mit szerkesztettek össze és próbálja folytatni a 
maga tudománya és hangulata szerint. Képzel- 
he ed jámbor olvasó, hogy mily bonyodalmas 
szüvevényü regény lett ebből. A hajunk szala is 
az égnek állt, mikor fölolvastuk. Természetes, 
hogy szerelmi história volt (hiszen hölgyek kezd
ték). Valami szegény legénynek és egy halálosan 
szerelmes királykisasszonynak a bánatos históriája 
volt, a kiket a boszorkány természetű anyós 
semmikép sem akart az oltár elé engedni. Hogy 
a mese szövevénye milyen volt, nem tudom, 
akkor se értettem egészen, annyira össze-vissza 
volt már bogozva. Hozzám a tizenötödik feje
zetnél juttatták, a mikor már mindenki kétségbe
esett, hogy miként lesz abból a rokonszenves 
két lényből Isten és ember előtt egy valóságos 
pár. Megölni persze egy sem akarta ókét, mert az 
egész társaság dédelgetett kedvenceivé lettek.

— Kérem, szerkesztő ur, csináljon már ve
lük valamit, oldozza ki valahogyan ezt a csomót 
mert sohase lesz igy vége.

En aztán brevi manu elbántam az anyóssal. 
Belepottyantottam a tengerbe. Onnan ugyan ki
jött volna még valahogyan (olyan szívóssá tették 
az életét az előttem írók) de ’ én odarendeltem 
egy tengeri ördögöt (a legveszedelmesebb halak 
egyike, mely vad dühhel pusztítja a halak min-

Követeljük a munkásság érdekeinek képvi
seletére hatósági jelleggel fölruházott munkáska
maráknak törvény által való létesítését, mely 
egyúttal békebiró legyen munkaadó és munkás 
közt fölmerült jogvitás esetekben. Követeljük a 
szakszervezkedes jogának törvénybeiktatását, de 
egyúttal hatályos közhatósági felügyelet tartását 
azon szempontból, hogy azokban féktelen szociál
demokrata agitáció űzhető ne legyen és a mun
kások igaz érdekeinek érvényesülésével a mostani 
vad terrorizmus megszűnjön.

Az igazságos alapon nyugvó sztrájkokat 
helyeseljük s azokban való részvételtől nem 
zárkózunk el.

A cselédek és egyébb háztartási és gazda
sági alkalmazottak érdekében erkölcsi védelmet, 
egészséges lakást, megfelelő ellátást, helynélkül 
levők számára cselédotthonokat és hatósági cse- 
lédközvetitést tartunk szükségesnek. A kisemberek 
érdekében széleskörű szövetkezeti mozgalmat fo
gunk indítani. A szövetkezet a gazdálkodás igazi 
keresztény formája, amelyben a felebarátok össze
fognak és a közös jóért fáradozn ík ; bástya az 
uzsora ellen, oltalom a csalás ellen, menedék a 
hamisítás ellen és a gyengék biztos védelme a 
hatalmaskodók ellen.

Ez elvek alapján állunk. Eszményünk a 
politikailag független, gazdaságilag erős keresztény 
Magyarország, melyért küzdeni soha, utolsó lehe
letünkig meg nem szűnünk s amely eszményért 
ime hatványozott erővel emeljük fői a keresztény
szocializmus hófehér zászlaját.

U J D O  N S Á G O K .
—  A székesfehérvári ciszt. r. főgimnázium 

önképzőkörének tisztviselői, az idei iskolai évre a 
VII. és VIII. o. tanuló ifjak választása folytán, a 
következők: ifjúsági elnök: Csima Jenő (VIII. 
o. t.) Alelnök a bíráló bizottság feje Kicska Sándor 
(VIII. o. t.) Főjegyző Bujdos János (VIU. o. t.) 
Titkár Marschall László (VIII. o. t.) Pénztáros 
Kenessey Gyula (Vili. o. t.) Háznagy Potyondy 
László (VIII. o. t.) Kőlapkezelő Prohazka Udo 
(VIII. o. t.) Főjegyzőhelyettes Naszádos János (VII. 
o. t.) Ellenőr Rátkay László (VII. o. t.) Lapkezelők 
Müller Kálmán (VII. o. t.), Tóth Ede (VI. o. t.) 
és Kozma Dezső (V. o. t.) Aljegyzők Kövesd

den nemét) s az felfrüstökölte a két ifjú sziv 
ellenségét. S hogy az elégtétel annál markánsabb 
legyen, az anyós száraz húsának mohó élveze
tébe belepusztitottam a tengeri farkast is, a mit 
azzal is bizonyítottam, hogy a tromsői múzeum
ban bemutattam a tengeri farkas kitömött tete
meit. A ki nem hiszi, menjen el Tromsőbe és 
megbizonyosodhatik róla, hogy állításom nem új
ságírói, légbői kapott koholmány.

Volt olyan, a ki ékes és éktelen rigmusok
ban hősköltemény alakjában megírta a nordkapi 
kirándulást s az ott szereplők keserves kínjait. Ez 
is szerzett néhány vidám percet az utitársaságnak.

Pompás szórakozásunk volt a nótázás is. 
Naponta egy-két óra ezzel is eltelett. A tenger 
sós levegője bámulatos hatással van az ember 
hangszálaira. Olyan volt a hangunk akár a be- 
retva. Órák hosszat képesek voltunk énekelni a 
legmagasabb hangokon, a nélkül, hogy a rekedt
ségnek csak árnyéka is befátyolozta volna a  tor
kunkat. A kapitányunk elénekelte a norvég nem
zed hymnuszt, a „ ja  vi elskert“ (Szeretlek szép 
hazám.) Zeneértők bőven lévén köztünk, D. ba- 
barátunk kőtára szedte, aztán álirta négy 
hangra s pár óra múlva már vígan énekeltük a 
norvégok mondhatlan nagy gyönyörűségére, a 
kik nem győztek rajongani a magyar-norvég 
barátság ily eklatáns nyilvánulásán.

Bilkei Ferenc.
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Lajos, Medgyesi József, Udvardy János, Unger 
János (VI. o. tanulók). A főgimnáziumi ifjak az 
idei évben is bizonyára oly lelkesen fognak dol
gozni szivük-lelkök kiművelésén, mint az elmúlt 
években. Úgy halljuk, városunkban ezen. önkép
zőkör ifjai fogják legelőször megünnepelni nagy 
irodalomtörténeti Írónknak Toldy Férencnek em
lékét, születésének századik évfordulója alkalmából.

—  A tanítók fizetósrendézóse. A tanítóknak 
a fizetésrendezés iránt beadott kérelmét a tanács 
tegnap délelőtt tárgyalta és elfogadásra fogja 
ajánlani á közgyűlésnek. A fizetésrendezés élet
beléptével felmerülő 5600 korona többlet fedezetet 
nyer azáltal, hogy négy régebbi nagyobb fizetésű 
tanító nyugdíjba lép. így csak körülbelül 300 ko
rona esik a város terhére. A női kézimunka ta
nítónők elbocsájtását a tanács nem javasolja, ha
nem ezen állások fokozatos megszüntetését 
óhajtja.

, 4 - „A gyermek vallásos és erkölcsös neve
lésének kérdése a magánjogban" két közlemény 
jelent meg a'„Magyar, Jogász ,Újság" -cimü fő
városi jogi szaklap 15— 17 számában Dr. Hattyú ffy 
Dezső árvaszéki elnöktől,/melyben alapos érve- • 
léssel, kiváló jogi tanulmánynyal és tudással tá
madja meg az igazságügy minisztérium bán kodi
fikáló bizottság azon ujabbi határozatát, mely 
szerint a vallás s erkölcsös nevelés kérdését a 
magánjogból teljesen kiszorítja, holott régi s máig 
érvényes magánjogunk családjogi része különö
sen súlyt helyez a gyermekek valláserkölcsös ne
velésére, sőt a hatóságoknak módot és eszközö
ket nyújt arra, hogy ez irányban a törvénysértők 
ellen felléphet. Mindenesetre az említett két ta
nulmánycikk annyiban is figyelemreméltó, mert az 
a nem szakközönség érdeklődését is felkelti a nagy
fontosságú s ethikai szempontból is döntő sze
repet vivő kérdésekre. De szükséges is, hogy 
foglalkozzunk ezzel, mert az országos kodifikáló 
bizottság valamint régi jogunk intézményeit tel
jesen mellőzi ujabbi tevékenységével, úgy most 
már a vallásos nevelés szükséges voltát is ki 
akarja kebelezni a családjogból. Jó lesz résen 
állani, nehogy internacionalista eszmék szép csen
desen az ország jövőjét irányitó magánjogi tör 
vényekbe is becsempésztessenek.

—  Helyreigazítás. Lapunk keddi számában 
hibás nyomdai szedés folytán tévesen jeleztetett 
László István szigetcsepeli plébánosnak. A neve
zett plébános a b. e. Hofbauer Ede helyére 
SzigetcsJ/re neveztetett ki.

—  A városi iskolaszék csütörtöki ülésén a
felsőbb leányiskolánál a magyar-német tanszékre 
dr. Neiszer Máriát bízta meg. Kívüle még Keres- 
tély Olga és Kerestély Irma pályáztak. A francia 
nyelv tanítására pedig Renaud Bertát választotta 
Schniekl Izabella tanárnővel szemben. A tóvárosi 
iskolában az egyesitett III és IV. o. 160 gyermek 
szorong, az Olaj-utcai iskola I. osztályában pedig 
135 gyermek. Az iskolaszék elfogadta az indít
ványt, hogy mindkét helyen szükségbeli osztá
lyok állitassanak fel addig, a inig uj iskola épí
tésével a bajon radikálisan segíthetnek.

—  Közgyűlés a vármegyénél. Fejérvármegye, 
törvényhatósági bizottsági testületé október hó 
2-án d. e. 10 órakor rendes bizottsági közgyű
lést tart Báró Fiáth Pál főispán elnöklete mellett 
amelyre csodálatos módon a főispán helyett 
Szüts Arthur főjegyző hívja meg a bizottsági ta
gokat. A terjedelmes tárgysorozat nevezetesebb 
pontjai:

Gyapay Pál biz. tag. indítványa, hogy mind
addig, mig az ország alkotmányos állapota vissza 
nem állittatik s mindaddig, mig a kormányzatot 
az ország parlamentális többségéből alakított al
kotmányos ministerium átvenni nem fogja, ezzel 
a jogrenden ütött csorba kiigazítva s a jogfoly
tonosság helyreállítva nem lesz, a vármegye kö
zönsége minden hó első hétfőjén rendkívüli köz
gyűlést tartson. —  Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye 
közönségének határozata a vármegyének az al
kotmány védelmét tárgyaló határozatát megsem
misítő belügyminiszteri leiratra. —  Pest-Pilis-Solt-. 
Kiskun vármegye átirata, melyei az 1902 évi III. 
t.-cz. hatályon kívül helyezése és a volt várme
gyei számvevőségek és pénztárak visszaállítása 
tárgyában hozott határozatát hason szellemű h a
tározat hozatal végett megküldi. — Szeged sz. 
kir. város közönségének átirat-a az egyházi kör
menetekben résztvevő katonai zenekaroknak 
génybe nem vétele tárgyában. —  József főherceg

FEJÉRMEGYÉI NAPLÓ

Ő cs. és kir. Fensége köszönő levele a hozzá el
hunyt Fenséges atyj'á ' Halála útán a vármegye 
közönsége által intézett-részvét iratra. —  Zóm- 
bor szab. kir. város közönsége az elhunyt Jó
zsef főherceg részére emelendő szoborra gyűjtés 
elrendelését kéri. — -Több^kuzség 1903 évi pénz
tári számadásának bemutatása. —  Abaujtorna- 
vármegyének a képviseíőházhoz intézett felirata 
Bihar Ferenc honvédelmi miniszter vád alá he
lyezése iránt. —  Fejérvármegye volt számvevő
ségi és pénztári alkalmazottainak kérvénye a mil
lenáris évek nyugdíjra jogosító szolgálati idejükbe 
leendő beszámítása iránt. —  A vármegyei Hiva
talos Lap előállítására vonatkozó szerződés meg
hosszabbítása. —  Az acsai kórorvosi állás java
dalmazásának felemelése. .

—  A szüret. A- tegnapi tanácsülés határoza
tából kifolyólag a szüret szeptember 28-án csü
törtökön veszi hivatalosan kezdetét.

—  Tisztinyugdij választmányi ülés a vár
megyénél. A varmegye tisztinyugdij választmánya 
tegnap délelőtt ülést tartott, amelyen Peék Béla 
levéltári segéd nyugdíjaztatása iránt beadott kér
vénye és özv. dr. Károlyi Gyuláné nyugdíj kérelme 
tárgyaltatott. Peék Béla 31 évi szolgálattal 1906. 
január 1-tői nyugdíjaztatok. Özv. dr. Károlyi 
Gyulánénak nyugdija évi 400 koronába állapi
tatott meg.

—  Az ercsi önkéntes tűzoltó egylet f. hó
17-én tartotta meg rendes évi közgyűlését, mely
nek különösen szép része volt, mikor Farkas 
József plébános, elnök lelkes buzdító szavak kí
séretében teltüzte a szolgálati érdem érmeket az 
erre méltók mellére : Lantos József, Parti Mihály, 
Fischl József, Fogas József, Hantai Ferenc, Ho- 
boda Mihálynak 5 évi, Seczig Márton, Misinszky 
Ferenc, Tézli Nándornak 1U évi, Ischepen Dezső, 
Lénk Béla, ifj. Bauer József, Schuch Ferenc, 
Gölder Lajosnak 15 évi, Mészáros Mátyás, Pulay 
Antal, Kariicsek János, Valusek János és Sárközi 
Mihálynak a 20 évi buzgó önfeláldozó tűzoltói 
működés némi elismerése és jutalmául. Ugyan
ekkor alakíttatott meg újból a választmány is, 
elnökül ismét Farkas Józsaf plébános, alelnökül 
Gerő István, orvosul dr. Dömötör József, pénz
tárnokul Stipány József, titkárul Brandt István és 
választmányi tagokul Sediák Győző, Bölecz Ká
roly, Károly Zsigmond, Kákics János, Róth Jakab, 
Haidekker József, Szőllősy' Jenő, Fischl György, 
Tolnay Lőrinc, Hufnagl György, Déri Lajos, 
Henimen Mátyás, Bayer János, Németh János, 
Stohrer József és Spitzer Manó választattak meg. 
Majd Károly Zsigmond községi biró mondott 
meleg szavakkal köszönetét a tűzoltóság önzetlen 
buzgalmáért. Tschepen Dezső, az egylet fárad
ságot nem ismerő főparancsnokának lelkes éljen
zése közt véget ért közgyűlést 60 leritékü bankett 
követte, melyen Farkas József elnök Tschepen 
Dezső főparancsnokra emelte poharát, kinek —  
úgymond —  az ercsi tűzoltóság mai modern, 
minden téren megfelelő állapotát köszönheti, mire 
a főparancsnok az elnököt és választmányt éltetve 
kérte továbbra is odaadó támogatásukat.

—  Igazoló választmányi ülés a vármeggé- 
nél. A  varmegye igazoló választmánya tegnap 
délelőtt ülést tartott Verebi Végh István István 
elnöklésével. A vármegyei legtöbb adót fizetők

| (virilisek) névsorába felvétettek: Pick Miksa szé
kesfehérvári (1197 k. 75 f.), Sárközy István ve
lencei (kétszeres 5132 k. 24 f.), Fogéi Sándor zá- 
molyi (1257 k. 46 f.), Bállá Henrik százhalom
battai (1628 k. 89 f.), Pellet Imre polgárdii (1194 
k. 61 f.), Rosenzxveig László kislók-pusztai (2822 
k. 26 f.) lakosok. Több felvételi kérelmet elutasí
tott a bizottság.

—  Tettenórt katonák. A városszerte elkö
vetett betöréseknek és lopásoknak alighanem rá
jöttek a nyitjára és talán lehetséges, hogy a tet
tesek csakhamar leplezetlenül fognak előkerülni 
az őket takaró homályból. Winter Sándorné Sarló
utca 3. szám alatti lakosnő tegnap reggel 3 óra
kor szokatlan zajra ébredt fel. Kiment az udvarra, 
ahol nem kis meglepetésére egy 69 ik gyalogez 
redbeli szakaszvezetőt és közlegényt pillantott 
meg, amint azok az óiból a sertéseket bocsátották 
ki. Winterné kiabálására a katonák elmenekültek, 
de csakhamar visszatértek, mert a szakaszvezető 
az ólnál feledte bajonettját. Ezt azonban már 
hasztalan, keresték, mert Winterné megtalálva azt, 
magával vitte a láksba, ahova ekkor a katonák 
is behatoltak, de Winter család segélykiálltásaira
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újból menekülni voltak kénytelenek. Az esetről 
úgy a rendőrségen, • mint a katonai- hatóságnál 
feljelentetést tettek. Annyit már tudunk,, hogy a 
szakaszvezetőt Csavajda Jánosnak hivják. Miután 
városszerte már régóta az a gyanú, hogy. az 
előbbi betörések elkövetői szintén katonák voltak, 
elvárjuk a katonai parancsnokságtól, hogy szigorú 
vizsgálatot indít, ráért könyen lehetséges, hogy 
Csavajda és társai tartják már hetek óta rettegés
ben a város lakóit. '

Cigányszerelem. E z a címe Dankp Pista 
3 felvonásos, a cigányéletből merített életképének, 
melyet a ,, bzékesfehérvári’Tparösífják Önképző
köre" jövő vasárnap, október" 1-én rendez a vá
rosi színházban, .-a cigányhumorral a gyönyörű 
drámai jelenetekkel megirt darab próbái. Bekefi 
István rendezésével már serénysn folynak, mely 
körülmény -magában véve is elég garancia .arra, 
hogy .ismét egy élvezetes estében lesz részünk, 
lekintetbevéve még azt a körülményt, hogy a 
helyarak mérsékelten leszállítottak s ennek dacára 
az ülőhelyre szóló jegyek tulajdonosai jogosultak 
a szinielőadást a „Fehér Bárány" vendéglőben 
követő szüreti mulatságon való részvételre s az 
előjelekből ítélve reméljük, hogy zsúfolt ház lesz 
a műkedvelők fáradozásának jutn1, iá. A szerep
osztás a következő:

Tollas Zsiga, öreg cigányprímás — Null Károly. Dadó 
Ruzsi felesége — Molmr Zsuzsika k. a. Lajos, Marcsa, gyer
mekeik — Novák József és S. Báder Juliska. Dárázs Etel, 
cigánymenyecske — Bozsák Mariska k. a. Lajoska, tia,
7 éves — N'eproszel Lajos. L'sicsó Gyula, cimbalmos — 
Mundi Károly. Dudrai Matyi, parasztgazda — Antal István. 
Szüts Abris, ösjogász - -  Varga Lajos figyelmes Zoltán, 
titkos rendőr — Lapp Kálmán. Emil fupmcer — Oláh Já
nos. Kacsari, I’ruszlik, Krumplya budapesti cigányok — 
Héjj József, Svraka Ignác, Balogh J huos. Kukura, Kusló, 
Dübüh, Bordó, falusi cigányok - Kiss István, Skultéty Henrik 
Dobos István, Bauer Béla. Dávid, gyuius zsiJu — Spreier 
Géza. Kukuráné, Kuslóné cigányasszonyok — Hurbán Kor
nélia k. a. és Hurbán Ilonka k. a. Jakab, a cigányok hor- 
dáija ’ „ -

A szüreti mulatságra való tekintettel az elő
adás este pont 7 órakor veszi kezdetét.

— Aki a cigányoktól lop. Eddig csak a ci
gányok szoktak lopni, de most már akad olyan 
ember is aki a cigányokat lopja meg. Rafael 
Sándor csákvári illetőségű kóborcigánytól Szabó 
Mihály Zámolyhoz tartozó antalmajori lakos, bé
res, három pár csizmát, egy pár cipőt és két 
darab lószerszámot lopott. A tolvaj eleinte tagadta 
tettét, de mikor a nála megtartóit házmolozás- 
nál az ellopott holmik napfényre kerültek, beis
merő vallomást tett: feljelentették a helybeli kir. 
járásbíróságnál.

Fürdőhelyen, közel Székesfehérvárhoz olyan 
nyugdíjas tanító, vagy vasutas, vagy postás a ki 
a csekély járandóságát némi fáradsággal emelni 
óhajtaná, könnyen 20Ö 300 kort szerezhetne 
magának mellékkereset képen.

—  Az urhidai búcsú. El sem lehet képzelni 
Urhidán valami mulatságot verekedés nélkül, mert 
talán e nélkül csorba esnék az urhidai néven. A 
napokban volt Urhidán a templom védszentjének 
ünnepe, melyet a délután folyamán mulatság és 
tánc követett. A táncban részt vett D. Horváth 
István urhidai lakos is, a falu réme, akinek ..in- 
den verekedésben a főszerepet kell vinni. D. 
Horváth mos is úgy viselkedett, hogy a vereke
dés már elkerülhetetlennek látszott, amikor hoz
zálépett Fehér István biró és pirongató szavakkal 
rendre utasítani igyekezett a garázda embert. 
Még be sem fejezte mondókáját, amikor D. Hor
váth István rávetette magát és a bírót alaposan 
helybenhagyta. Fehér István biró bántalmazóját, 
miután az mint a hatóság kiküldötte volt jelen, 
hatóság elleni erőszak ci nén feljelentették a hely
beli kir. ügyészségnél.

—  Játék a gyufával. Sárkány János nádasd- 
ladányi földmives két kis fia: az 5 éves Ferenc 
és a 3 éves József gyufát kerítettek valahonnan 
és ezzel a kazalok körül játszadoztak. A játék 
vége azután az lett, hogy az egyik kazal tüzet 
fogott és teljesen leégett. Szerencse a szeren
csétlenségben, hogy a veszedelmet idejekorán 
és igy gátat vetettek a romboló elem tovaterje
désének. Sárkány János és felesége ellen vétkes 
gondatlanság címén megindították az eljárást, 
mert az apróságokat minden felügyelet nslkül 
hagyták otthon.

CIMBALOMOKTATAS. Giasz Izabella Orszá
gos Zeneakademiai növendék elvállal cimbafom- 

. oktatást háznál és saját iakásán is. Sar!ó-u. 3.
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—  Hasított körmü állatok felhajtása a Ka- 
lozi országos vásárra. A főldmivelésügyi minisz
ter megengedte, hogy a kálozi országos vnaorrn 
— sertések kivételével — hasított körmü al átok 
is fdbajthstók.

—  Pótvásárok. Cecc községben az augusz
tus 14-én elmaradt állatvásár október 2-án fog 
megtartatni. — Rácalmás községben az országos 
vásár október 9-ről október 16-ikra tétetett át.

Gazdaság vezetésében jártas nő, a ki a 
háztartás kezelését, főzést érti, gazdaasszonynak 
ajánlkozik. Tudakozódni lehet Kégl György utca 
16 szám alatt.

Egy 3 oktályos termő szőlő jó karban 
levő házzal szürettel együtt az öreg hegyen 
a kápolna jobb oldalán eladó. Tudakozódni 
lehet Felsökirálysor 28. sz.

Természetrajz.
(a) E  címen a középiskolák 1. osztálya ré

szére tankönyv jelent meg a Stampfel-féle könyv 
kiadóhivatalban a Révai testvérek irodalmi rész 
vény vállalatában Chinorányi Ede ciszterci r. és 
Halmos Viktor premontrei r. fögimn. tanárok 
tollából. Nem foglalkoznánk e tankönyvvel kü
lön, ha nem működnék az egyik szerzó épen 
városunkban.

Ürömmel láthatjuk az újabb időben, mint 
veszik fel a toliharcot s szellemi munkát minden 
téren az egyháziak s különösen a szerzetes ta
nárok a világi írókkal; ezen alapon különösen 
jóleső megnyugvással forgatjuk Chinorányi Kde 
s Halmos Vikor tanárok jelen tankönyvét is, 
mely már a VK. M. hivatalos engedélyezését is 
megnyerte iskolai használatra.

Szükségünk van jó tankönyvekre, melyek
ből az ifjúság tudományt szerez sóvárgó lelké
nek. A modern atheista szellem mindenüvé beto
lakodik s bizony nem egy ifjúság részére készült 
tankönyv lapjain már megjelenik a modern val.ás 
,,vallástalansága“. Lassan odajutunk, hogy nehéz 
lesz teljesen tiszta tankönyvet találnunk ; olyat, 
melyben akár a tartalomban, akár pedig - -  ami 
sokszor még veszedelmesebb -  az illusztrációk
ban a nemes erkölcsöt s gyöngéd szemérmet 
nem sértő lapok nincsenek.

A tudomány nem monopolizálható egy val
lás részére sem, az bizonyos; de kérdezzük : 
monopolizálható-e a vallástalanság és szemér
metlenség részére ? A hivatalos biráló urak sok
szor nem veszik észre, mikor egy egy tankönyv
ben kath. vallást sértő s erkölcsi tisztaságot láb
bal tipró helyek fordulnak elő. Szó esett a 
kérdésről a Mária-kongregáció országos kongresz- 
szusán is julius 1-én. Budapesten nagy-fontosságú 
kérdés komoly s alapos tanulmányt érdemelne.

A fönt jelzett tankönyv e tekintetben telje
sen kifogástalan: nem támad semmiféle vallást, 
pláne nem a katholikust, nem a legkényesebb er
kölcsi érzéket sem. Igaz, hogy ebben az 1. osz- 
tályi tananyagban nem is igen lett volna rá alka
lom és tér; de még igy is különös elismeréssel 
vagyunk az érdemes szerzők iránt — mert meg
mutatták, hogy távol állanak, bár mind a kettő 
vidéki tanár — a vidéki színészek azon eléggé el 
nem Ítélhető eljárásáról, hogy még oda is bevi
szik az obseenitást, ahol a szerzők jó érzékből 
nem alkalmazták.

Chinorányi Ede s Halmos Viktor most meg
jelent Természetrajza röviden -  110 számos
képpel niegszaggatott oldalon adja elő elő az 
újabb középiskolai törvény által előirt tananyagot 
az I. osztály részére. Röviden, világosan; rövid s 
egyszerű mondatszerkezetekben természetes s 
gyermek felfogásához mért, könnyed kifejezések
ben találjuk meg ezen szép műben mindazt, 
amit az utasítások javasolnak. E  könyv nem 
„sok pozitív adatoL“, de szép útmutatást foglal 
magában, mikép ismerjük meg a nagy természet 
azon millió s millió produktumát, melyek az em
beri s állati élettel vonatkozásban vannak; min
denütt szorosan alkalmazkodva az őszi, tavaszi 
tanítás s szemlélhetés lehetőségéhez. A növény 
s állat világ felvett részeinek ismertetése nem 
tartozik a nagy közönség elé. Ennyi az érdemes 
szerzők érdeméről; még csak az előadás találó s 
vonzó szépségét emeljük ki.

A kiadó cég pazar fénnyel szép Ízléses kiál
lásban készítette el e tankönyveket. A mostani 
tanterv kiválóan ajánlja mindenütt a szemlélte
tést- e tanköny képei csakugyan szépek s_ rész
lete?'ők. Az egyes állatok jellemző test tartásban, 
eseti''0" kifejező mozdulatokban; a növények 
m-ckér, szár, levél, virág s termés világos feltün
tetésével ragadják meg a figyelmet Igen érde
kes a kutyafajok 12-es kepe, (o4. 1.) azutan az 
egeret fogott macskáé (38. U a vaddisznó kis 
malacaival (80 1.) a szaivasagancs fejlődését fel
tüntető kép (81. I.) a házi tyuk es csaladja ke
cel (89 I ) stb. Nagyban fokozza e tankönyv ér
tékét az öt színes műmelléklet, melyek a terme
szét élénk, jellegzetes színeit utánozzák ; nem is 
emlékszünk, hogy ta könyvben ilyeneket láttunk 
volna. Igen kellemesen hatott ránk, hogy az ál
latok képei alatt ott látjuk rtfegyénk nagy s híres 
mintauradalmának, Előszállásnak, nevét, jelezve, 
hogy a két előszállási ciszterci uradalom neve
léséről készített fotográfiája után készült (Ilyen a 
magyar bika (40 1.) merinói juh, bárány, (43. 1.) 
ló (4(1 1.) sertés (40. 1.) íme ez a gyermek ér
deklődésének különösebb lekötése ; a patriotizmus 
igen szerencsés bevonásának találjuk ez eljárást 
a tudományba. Ez minden esetre Chinorányi ta
nár uc szerencsés gondolata volt. Gratulálunk 
hozzá! . . .  . .

Csak azt sajnáljuk evén szép könyv láttán, 
hogy a szerzőik e becses munkája nem a Szeiit- 
István Társulat kiueiasáhnn jelent meg. Kívánjuk, 
hogv a ri'i szépet és jól elmondtunk ezen első 
könyvnél, elmondhassuk a következő osztáiyo- 
kéra is. müvekben tahin már nagyobb óvatos 
ságra lesz szükség, hogy e könyv legnagyobb 
előnyét megőrizzék.

Anyakönyvi statisztika
1905. szepk ni brr hó J  0-tól szeptember hó 23-iy.

I. Születés.
Született. II törvényes fiú, 11 leány-; törvénytelen 

liú : lí, leány : 0 ,  linlvn született törvényes fin : 0 ;  leány : O 
törvénytelen fin, O; leány' ti. — Összesen: 2‘J.

It. Halálozás.
I fi. li nő. Kzekből 7 éven aluli : törvényes 

1, törvénytelen fiú : </, leányt1; 7 éven felüli 
-  Összesen ; 10.

halálozást Uí-inal múlja felül.
. k. 17 eves Imi hely, (>reg- 
k. 1-1 eves, Selyem-utca Ti. sz. 

eves, füklm, uapsz. özv.
r. k. S,'. ó u ' Kossuth-utca, 
17 éves Szt. Oy. k. - I-ían- 
. k 71 eves Kenik.,-hegy 10. 
z Gizella, izr. ’I'l eves, Vásár- 

\rinin, izr. C-t éves, háztulajdonos 
. lic :ger Gyuláné Hirsehliorn Mária

fiú
Kihalt 

O, leány 
fi : -I, nő : h.

K szerint a születés .
Elhaltak : Tilt Kelen, 

utca, 1. sz. Miks János, 
Kalmár György, r. k. no 

Száimiicr l'álné Szász I1nil-.il 
II sz. Viliié/.u Anna r i, 
c-ie- 1' l[ etie né lkok Katalin, 
- GrünlélJ Józscl'ne Seluvai 
tér 1K. sz. — Singer 
Szent Jstván-utca Ifi.

-. .'10 éves 
1 t. nupo:

IJeák Fcrein 
, Malom-utca

-utca 7. sz. — l-íodis Julianna,

*

I s z á k o s s á g  n i nc s  többé!!
Kívánatra bárkinek bérmentve küldünk égy csomag Cozaport. 
Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül

A Cozapor többet ér, mint a világ 
minden szóbeszéde a tartózkodásról, mert 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá
kosnak a szeszes italt. A Coza oly csen
desen és biztosan' hág'hogy' azt feleség, 
testvér vagy gyermek egyaránt az ivónak 
tudta nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi okozta javulását.

Nemrégiben egy fiatal asszony ne
künk körülbelül a következőt mesélte.

„Igen, én is használtam ezt a remek 
szert a férj em tudta nélkül és hála Isten, 
teljesen segített rajta. Jó férj volt józan 
állapotban, de sajnos, majd mindig ré
szeg volt. Folytonos félelem, aggodalom, 
és kétségbeesés, szégyen, becstelenség és 
szegénység közepette éltem! De minek 
is meséltem volna el másoknak ? Nem 
csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképen irányítsa és 
otthonát, gondterhes tűzhelyet örömpa

lotává tudja varázsolni ?“
Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok-sok 

ezer férfit a szégy-en és becstelenségtől megmentett, később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tömérdek fiatal
embert a jó útra és szerencséjéhez segíteni és sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak, 
kik kívánják, egy próbaadugot Jij-  és költségmentesen küld, 
hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezes
kedünk, hogy az egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 163.), 71. High Halborií, 
London, W C., ANGLIA.

(Levelek ‘J5. lill., levelezőlapok 10 fill.-re bérmentesitendők.)

Y D R Q C H R O M
csupán hideg vízzel

minden egyéb toldalék nélkül vegyítve 
már is használatra kész festék,

homlokzatok és mindennemű belső helyi
ségek mázolására,

amely- gyorsan szárai), mázza szagtalan, zománc
szerű sima és kemény mosható viharálló tűzbiztos, 
sziliét évekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
csőnek és zivatarnak ellcntáll, az olajfestékeknél 
összeliasonlitliatlanul olcsóbb, az enyvcsfostékekncl 

g valamivel drágább.
Minden színben kapható.

Különös előnyei egészségi szempontból
méregmentes, szagtalan, antiseptikus, mosható 

és lyukacsos;
a falak nedvességének elpárolgását nem gátolja. 

Ismertető, minta stb. kívánatra ingyen és hérm.

Yalódi csakis az idenyomott védjegygvel ellátott 
csomagolásban.

Szárazválni kréta, mész és köipar rész
vény-társaság, Szárazvám (Sopron m.)

Egyedül ifi. D i t m á r  J ó z s e f ,  Székesfe
hérvár, megyénk képviselőjénél Szögyéni- 

Marich-utca kapható.

G A ZD A K  B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E .
C } Elfogad a legméltányosabb föltételek és dijak mellett 

tűz-, jég- és életbiztosításokat. KtafcHía'íLXfcKiHSíJKft:*

A kartelben átló részvény-társulatokkal szemben a 

versenyt egyedül a Szövetkezet fejti ki, érdeke 

tehát a gazdaközönségnek, hogy azt támogassa.

Képviselőség minden községben. HHíHíKaaíawMKffiHHíTif

SZÉKESFEHÉRVÁROTT: ISKOLA-UTCA 11. SZ,

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, S'éueső hér várott.
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